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PIANCA

Designer
Pianca Studio Spazio

Vestire di semplicità i gesti di ogni giorno, imbastire forme che governano l'ordine e l'armonia:
per vocazione, Spazio interpreta la funzionalità. Con grande attenzione ai dettagli e amore per i
materiali, offre una proposta di moduli, misure e finiture unica per ampiezza e flessibilità. Ideale
per ogni ambiente della casa, Spazio incontra i gusti e le esigenze di ognuno. Tra le ultime novità,
il vetro marmo, il vetro riflettente, le mensole retroilluminate, le schiene nei marmi materici, le
nuove finiture metallo per le maniglie e l'esclusivo modello in cuoio.

DE Die Vereinfachung alltäglicher Handgriffe und die Erschaffung von Formen, die Ordnung 
und Harmonie vermitteln: Spazio steht für höchste Funktionalität. Mit viel Liebe zum Detail 
und sorgfältig ausgewählten Materialien bietet es ein Angebot an Modulen, Größen und 
Ausführungen, das in seiner Reichhaltigkeit und Flexibilität einzigartig ist. Spazio fühlt sich in 
jedem Raum wie zu Hause und wird allen Vorstellungen und Anforderungen gerecht. Zu den 
letzten Neuheiten zählen marmoriertes Glas, Spiegelglas, Borde mit Rückwandbeleuchtung, 
Rückwände aus Marmor Materico, neue Metallausführungen für Griffe und das luxuriöse 
Griffmodell aus Leder.

Sistemi Giorno
EN Day Systems

FSC® certified
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Componenti
DE Komponenten

01 
Modulo finito, 
DE Fertiges Modul

02
Modulo per top,
DE Module für 
Abdeckplatte

03
Modulo composto,
DE Composto Modul

04
Maniglie, 
DE Griffe

05
Anta con telaio, 
DE Glastür mit Rahmen

06
Sistema audio integrato, 
DE Eingebautes Audio 
System

FSC® certified

Modulo finito
DE Fertiges Modul

Modulo per top
DE Module für 
Abdeckplatte

Frontali con maniglie
DE Fronten mit Griffe

Anta vetro con telaio
DE Glastür mit Rahmen

Sistema audio
DE Audio System

La struttura è costituita 
da pannelli in particelle 
di legno. Il sistema di 
costruzione fa sì che il 
cappello copra tutta la 
larghezza del modulo, 
sormontando i fianchi, 

DE Das Korpus besteht 
aus Spannplatten. 
Dank dem besonderen 
Bausystem versteckt 
der Deckel die gesamte 
Breite des Modules, den 
Seiten überlappend.

La struttura è costituita 
da pannelli in particelle di 
legno accostati in modo 
che i fianchi  seguano 
tutta l’altezza del modulo, 
terminando a filo con 
il frontale. Se il lato 
superiore del modulo è a 
vista, è necessario un top 
di finitura. Nel caso di più
moduli accostati in 
orizzontale, il top sarà 
unico, per creare una 
superficie continua. 

DE Das Korpus besteht 
aus Spannplatten, die 
nebeneinander gesetzt 
werden, damit die Seite 
die gesamte Höhe des 
Moduls vesteckt und 
bündig mit dem Front 
sind. Wenn die obere 
Kante des Moduls 
sichtbar ist, denn ist eine 
Abdeckplatte notig. Im 
Fall mehrere Module 
nebeneinander gestellt 
werden, denn ist die 
Deckplatte durchgehend.

Frontali che prevedono 
la maniglia, applicata 
in fresata, o l’apertura 
push pull. Disponibile per 
anta  a ribalta, battente e 
cassetto.

DE Fronten die einer Griff, 
in Fräsung eingesetzt, 
aufwiesen, oder mit 
Push-Pull Öffnung. Für 
Klapptür, Drehtür oder 
Schublade verfügbar.

Anta con telaio in 
alluminio brunito, al cui 
interno è inserito un 
vetro con cornice nera 
serigrafata. La maniglia 
è ricavata direttamente 
nel telaio, lungo il lato 
esterno scelto per 
l’apertura. 
È disponibile in versione 
a ribalta o battente.

DE Tür mit brüniertem 
Alu-Rahmen, indem ein 
Glas mit umlaufendem 
schwarzem Siebdruck 
eingesetzt wird. Der Griff 
ist direkt an den Rahmen 
gebaut, auf der Seite, die 
für die Öffnung gewählt 
wird. Es ist für Klapptür 
oder Drehtür verfügbar.

Moduli studiati per
alloggiare il sistema
audio integrato.
Con il telecomando del 
televisore o attraverso gli 
smartphone è possibile 
controllare il suono,
trasformando l’intero
sistema in cassa di
risonanza, con lo stesso
principio fisico degli
strumenti musicali.

DE Module für die 
Anpassung des 
eingebautes Audio 
System gebaut. Mit der 
Fernbedienung des 
Fernsehgeräts oder
über Smartphones kann 
das Ton kontrollieren 
und das ganze System in 
einen Resonanzkörper 
verwandeln, nach
gleichen physikalischen 
Grundsätzen wie bei 
Musikinstrumenten.

Modulo Composto
DE Composto Modul

La struttura è quella 
del modulo per top, 
interamente rivestita 
con materiali come 
il vetro o la pietra. 
Ne risulta un modulo 
dall’aspetto monolitico 
e lineare, dotato di 
apertura push pull.

DE Das Korpus ist das 
von den Modulen für 
Abdeckplatte, komplett 
mit Materialien, wie Stein 
oder Glas versteckt. 
Das Ergebniss ist ein 
monolithische und 
lineare Modul, mit 
Push-Pull Öffnung 
ausgestattet.

Caratteristiche
DE Eigenschafte
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SPAZIOAnte
DE Türen

Tipologie
DE Typen

Anta Milano
DE Milano Tür

04
Anta Milano,
DE Milano Tür
St 3.5 cm

L 27 - 37 - 47 - 57 cm
H 57 - 87 - 117 - 147 
177 - 207 cm

Finiture, DE Ausführungen
Vetro, DE Glas:
Metallizzato, Riflettente, 
Trama, Trasparente

Specchio, DE Spiegel:
Argento, Bronzo, Piombo

Telaio, DE Rahmen:
Canna di Fucile, Silicio

01
Anta legno, 
DE Holztür
St 2.2 cm

Finiture, DE Ausführungen
Essenza, DE Holz:
Borgogna, Canaletto, 
Rovere Fumo, Rovere 
Grigio, Rovere Laguna, 
Rovere Naturale, Rovere 
Tabacco

Laccato Opaco o Lucido,
DE Matt und Hochglanz 
lackiert

Materico: Bianco, Seta, 
Cenere, Alaska, Corsica

01a
Con maniglia, 
DE mit Griff

01b
Con Push-pull, 
DE mit Push-pull

02
Anta Composto, 
DE Composto Tür
St 2.2 cm

Finiture, DE Ausführungen
Vetro, DE Glas:
Laccato Opaco o Lucido,
DE Matt und Hochglanz 
lackiert

Vetro Marmo Opaco o 
Lucido, DE Matt oder 
Hochglanz Marmorglas:
Amani, Calacatta, Sahara

Specchio, DE Spiegel:
Argento, Bronzo, Piombo

Pietra, DE Stein:
Blackline, Multicolor

03
Anta vetro con telaio, 
DE Glastür mit Rahmen
St 2.2 cm

Finiture, DE Ausführungen
Vetro, DE Glas:
Riflettente, Trama, 
Trasparente

Telaio, DE Rahmen:
Brunito, DE Brunito

0302

04

01b01a
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SPAZIOTipologie aperture
DE Öffnung Type

Tipologie
DE Typen

01
Ribalta, DE Klapptür 

Apertura verso il basso 
con pistone o cavetto,
DE Öffnung nach unten mit 
Gasdrückfeder oder Seil

Apertura verso l’alto solo 
con pistone, DE Öffnung 
nach oben nur mit 
Gasdrückfeder

01a
Apertura con pistone,
DE Öffnung mit 
Gasdrückfeder

01b
Apertura con cavetto,
DE Öffnung mit Seil

02
Battente, DE Drehtür

03
Cassetti, DE Schubladen

02 03

01a 01b

Maniglie
DE Griffe

Tipologie
DE Typen

01
Maniglia Cuoio, 
DE Kernleder Griff
 
Small  5 cm
Medium  11.3 cm
Large  23.9 cm

Finiture, DE Ausführungen
Moro, Nero, Hermes

02 
Maniglia Y , DE Griff Y

Corta posta al centro, 
DE Klein in der Mitte gesetzt
L 24 cm

Lunga di pari lunghezza 
dell’ anta, rientrante 
di 3 cm per lato, DE in 
der gleichen Breite der 
Front, beidseitig um 3 cm 
zurückstehend

Finiture, DE Ausführungen
Laccato Opaco o Lucido, 
DE DE Matt und Hochglanz 
lackiert

Finiture Metallo opaco 
o lucido, DE Matt oder 
Hochglanz Metall 
Ausführungen
Bronzo, Champagne, 
Cromo, Titanio

03
Push pull

03

01 02
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Modulo finito
DE Fertiges Modul

Tipologie
DE Typen

I fianchi sono ribassati 
di 1,8 cm rispetto al filo 
superiore dell’ anta per 
accogliere il cappello, 
ottendendo così moduli 
finiti superiormente 
senza l’utilizzo del top,
DE Die Seiten sind für die 
Abschlussplatte
um 1,8 cm unter die 
obere Kante der
Frontseite versenkt, 
damit oben keine
zusätzliche 
Abschlussplatte 
gebraucht wird

Modulo battente, 
DE Drehtür Modul

Modulo ribalta, 
DE Klapptür Modul

Modulo cassetto, 
DE Modul Schublade

Finiture
DE Ausführungen

Materico: Bianco, Cenere, 
Seta, Alaska, Corsica

Essenza, DE Holz:
Borgogna, Canaletto, 
Rovere Fumo, Rovere 
Grigio, Rovere Laguna, 
Rovere Naturale, Rovere 
Tabacco

Laccato Opaco o Lucido,
DE Matt und Hochglanz 
lackiert

FSC® certified

SPAZIOModulo per top
DE Módulo para tapa

Tipologie
DE Typen

I fianchi sono a filo anta, 
pertanto, se i moduli 
sono posizionati con 
lato superiore a vista 
necessitano di top di 
finitura, 
DE  Die Seiten sind mit 
den Fronten in der
Höhe bündig, deswegen 
sie mit einem Top
abgeschlossen werden 
müssen, wenn die
Oberseite auf Sicht ist

Modulo battente, 
DE Drehtür Modul

Modulo ribalta, 
DE Klapptür Modul

Modulo cassetto, 
DE Modul Schublade

Finiture
DE Ausführungen

Materico: Bianco, Cenere, 
Seta, Alaska, Corsica

Essenza, DE Holz:
Borgogna, Canaletto, 
Rovere Fumo, Rovere 
Grigio, Rovere Laguna, 
Rovere Naturale, Rovere 
Tabacco

Laccato Opaco o Lucido,
DE Matt und Hochglanz 
lackiert

Per moduli affiancati, 
DE Für nebeneinanderstehenden 
Module

Per moduli sovrapposti, 
DE Für aufgesetzte Module

Top, DE Abdeckplatte

St 1.4 cm
T 25 - 35 - 45 - 55 cm
L 20 - 30 - 40 - 50 - 60 
70 - 80 - 90 - 100 - 120 
140 - 150 - 160 - 180 
200 - 210 - 240 - *270 
*300 - *330 - *360 cm

* Non disponibile per 
P 25 cm, DE Nicht 
verfügbar für Tiefe 25 cm
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Spazio Composto
DE Spazio Composto

Tipologie
DE Typen

I top e i fianchi Composti 
coprono completamente 
la profondità della 
struttura e dello spessore
dell’anta pertanto 
potranno avere 
esclusivamente apertura 
push-pull,
DE Die Composti 
Abdeckplatten und Seiten 
sind mit der Korpus 
Tiefe plus Tür Stärke 
bündig und deswegen sie 
nur Push-Pull Öffnung 
ausgestattet werden 
können,

Modulo battente, 
DE Drehtür Modul

Modulo ribalta, 
DE Klapptür Modul

Modulo cassetto, 
DE Modul Schublade

Finiture
DE Ausführungen

Vetro, DE Glas:
Laccato Opaco o Lucido, 
DE Matt und Hochglanz 
lackiert

Vetro Marmo Opaco o 
Lucido, DE Matt oder 
Hochglanz Marmorglas:
Amani, Calacatta, Sahara

Specchio, DE Spiegel:
Argento, Bronzo, Piombo

Pietra, DE Stein:
Blackline, Multicolor

Finiture
DE Acabados

Vetro, DE Glas:
Laccato Opaco o Lucido, 
DE Matt und Hochglanz 
lackiert

Vetro Marmo Opaco o 
Lucido, DE Matt oder 
Hochglanz Marmorglas:
Amani, Calacatta, Sahara

Specchio, DE Spiegel:
Argento, Bronzo, Piombo

Pietra, DE Stein:
Blackline, Multicolor

I fianchi Composti 
vengono incollati 
esclusivamente e 
direttamente ai moduli 
per top di pari altezza. 
Nel caso di moduli 
sovrapposti i fianchi 
di copertura saranno 
interrotti. I moduli 
potranno avere solo 
apertura push-pull.
DE Die Composti Seiten 
werden ausschliesslich 
und direkt an Modulen 
mit gleicher Höhe 
verkleidet. Im Fall 
mehrere Module 
aufgesetzt werden, sind 
die Verkleidung-Seiten 
getrennt. Die Module 
können nur Push-Pull 
Öffnung haben.

Top, DE Abdeckplatte

St 0.4 cm
T 25 - 35 - 45 - 55 cm
L 20 - 30 - 40 - 50 - 60 
70 - 80 - 90 - 100 - 120 
140 - 150 - 160 - 180 
200 - 210 - 240 - *270 
*300 cm

* Non disponibile
P 25 cm, DE Tiefe 25 cm 
nicht verfügbar 

Fianchi, DE Seiten

St 0.4 cm
T 25 - 35 - 45 cm
L 20 - 30 - 40 - 50 - 60 
70 - 75 - 80 - 90 - 100  
120 - 140 - 150 - 160 
180 - 200 - 210 cm

Str 0.4 cm
T 55 cm
L 20 - 30 - 40 - 50 - 60
70 - 75 - 80 - 90 - 100 cm

X senza fianchi Composti,
DE X Typ ohne Composti 
Seiten

Z con 2 fianchi Composti,
DE Z Typ mit zwei Composti 
Seiten

Y con 1 fianco Composto, 
DE Y Typ mit 1 Composto 
Seite

Top e fianchi Composti
DE Composti Abdeckplatten und Seiten

FSC® certified

SPAZIO
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Basamento Grafico
DE Grafico Gestell

Tipologie
DE Typen

Il fissaggio del basamento
è possibile su moduli 
Spazio della stessa 
profondità, ad esclusione 
di moduli a giorno e 
pianale P 65 cm, per 
moduli P 35 - 45 - 55 cm,
DE Die Befestigung des 
Gestells ist bei Spazio 
Modulen mit gleicher 
Tiefe verfügbar, ausser 
offene Module und St 65 
cm Podest, für Module T 
35 - 45 - 55 cm,

I piedi sono realizzati con 
tubolari di metallo Sp 2 cm 
a sezione quadrata,
DE Die Füsse bestehen 
aus Metallröhren St 2 
cm mit quadratischem 
Schnitt

Modulo battente, 
DE Drehtür Modul

Modulo ribalta, 
DE Klapptür Modul

Modulo cassetto, 
DE Modul Schublade

Finiture basamento
DE Gestell Ausführungen

Laccato Opaco, 
DE Matt Lakiert

Finiture Metallo opaco 
o lucido, DE Matt oder 
Hochglanz Metall 
Ausführungen
Bronzo, Champagne, 
Cromo, Titanio

Con basamento centrale,
DE Mit mittlerem Gestell

Senza basamento centrale,
DE Ohne mittlerem Gestell

Pianale, DE Podest
St 5 cm
L 90 - 100 - 120 - 140 
150 - 160 - 180 - 200 cm
T  65 cm

Basamento,
DE Gestell
H 15 - 20 - 30 - 40 - 50 - 
60 - 70 cm
T 32 - 42 - 52 cm

Per composizioni di 
larghezza superiore a 
240 cm in qualsiasi 
profondità è necessario 
inserire il piede centrale 
fino a una larghezza max 
di 480 cm.
DE Bei 
Zusammenstellungen 
breiter als 240 cm, 
bis 480 cm, mit allen 
Tiefen ist der Mittelfuss 
verbindlich.

FSC® certified

SPAZIO
FSC® certified

SPAZIOSistema audio integrato
DE Eingebautes Audio System

Tipologie
DE Typen

Impianto audio cucito su 
misura per contenitori 
a terra o pensili. Le 
ante sono  costituite da 
un telaio perimetrale 
in alluminio, sul quale 
viene fissato il tessuto 
fonotrasparente.
DE Audio System für die 
genaue Anpassung an 
Boden liegende oder 
hängende Modulen 
konzipiert. Die Türe 
bestehen aus einem 
umlaufenden Alu-
Rahmen, indem die Leine 
befestigt wird.

L 120 -150 - 180 cm
T 45 - 55 cm
H 31 cm

Kit audio base, 
DE Basis Audio-Kit

2 x 30 W casse audio, 
DE 2x30 W Lautsprecher

L - H 26.1 cm
T 29.9 cm

Finiture
DE Ausführungen

Struttura, DE Korpus

Essenza, DE Holz:
Borgogna, Canaletto, 
Rovere Fumo, Rovere 
Grigio, Rovere Laguna, 
Rovere Naturale, Rovere 
Tabacco

Laccato Opaco o Lucido,
DE Matt und Hochglanz 
lackiert

Materico: Bianco, Cenere, 
Seta, Alaska, Corsica

Telaio, DE Rahmen

Alluminio Brunito, 
DE Brünierte Aluminium

Tela tecnica, 
DE Technische Leine
Piombo, Lavagna

Kit audio con subwoofer,
DE Audio Kit mit Subwoofer 

(2x30 W casse audio e 
subwoofer da 60+60 W)
DE (2x30 W Lautsprecher 
und 60+60 W Subwoofer)

L 55.1 cm H 26.1 cm
P 29.9 cm

Funziona con il 
telecomando del 
televisore o attraverso gli 
smartphone
DE funktioniert mit der 
Fernbedienung des 
Fernsehgeräts oder
über Smartphones.
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Vietata la riproduzione a qualsiasi scopo. 
Campione promozionale gratuito non destinato alla vendita.
Escluso iva art.2 comma 3 D.P.R. 633/72 - esonerato da documento di 
trasporto art.4 punto 6 D.P.R. 627/78

Pianca si riserva di apportare, senza preavviso, le modifiche necessarie 
al fine di migliorare il funzionamento e la qualità dei propri prodotti.
Si prega di consultare i listini e relativi aggiornamenti per aspetti 
tecnici e dimensionali. Colori e materiali hanno valore puramente 
rappresentativo.
EN Pianca reserves the right to apply the necessary modifications without 
notice, in order to improve the performance and quality of its products. 
Please see the pricelists and relevant updates for technical data and 
dimensions. Colours and materials serve merely as an example.

PIANCA

Via dei Cappellari, 20
31018 – Gaiarine, Treviso
ITALY

T +39 0434 756911
F +39 0434 75330

info@pianca.com
pianca.com

p.iva IT 01682580269

Press Office
press@pianca.com


